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Centro de Recursos de la Biblioteca de Derecho 

 

 

Procedimiento para la Notificación de audiencia por contumacia 
 

 

Podrá usar esta Notificación para una audiencia por contumacia si…  

 

▪ Ha programado su audiencia por contumacia, y 

▪ La otra parte interesada ha comparecido en la causa, o pagado sus aranceles de protocolización, y 

▪ El Departamento de asuntos de familia le ha informado que se le proporcionará la Notificación de 

audiencia por contumacia a la otra parte interesada a más tardar tres (3) días antes de la audiencia. 
 

PASO 1  Complete el formulario titulado Notificación de audiencia por contumacia ("Notificación"). 

 

PASO 2  Haga dos (2) fotocopias del formulario de Notificación, así tendrá: 
  

✓ El original de la Notificación para la Secretaría del Tribunal Superior 

✓ 1 copia de la Notificación para la otra parte interesada 

✓ 1 copia de la Notificación para sus archivos personales  

 

PASO 3  Traslade una copia de la Notificación de audiencia por contumacia a la otra parte interesada 

utilizando uno de los siguientes métodos: 
 

• Envío por correo postal al último domicilio conocido de la otra parte interesada, o 

• Entrega personal de la Notificación a la otra parte interesada, o 

• Dejar la Notificación en el último domicilio conocido de la otra parte interesada, o 

• Envío de la Notificación por correo electrónico, si la otra parte interesada presta 

consentimiento por escrito al uso de ese método de entrega (La notificación se realiza a partir 

de la entrega), o 
 

Aviso: Si la otra parte interesada cuenta con el asesoramiento de un abogado, le debe entregar la 

notificación a dicho abogado, a no ser que el juez le indique lo contrario. 
 

PASO 4  Entregue la Notificación original a la oficina de la Secretaría del Tribunal Superior en una de las 

siguientes ubicaciones. Interponga la Notificación original y guarde una para sus archivos 

personales. 
 

Central Court Building 
201 West Jefferson, tercer piso 

Phoenix, Arizona 85003 
 

 

Southeast Court Complex 
222 East Javelina Avenue, primer piso 

Mesa, Arizona 85210 

  
  Northwest Court Complex 

14264 West Tierra Buena Lane 

Surprise, Arizona  85374 

Northeast Court Complex 
18380 North 40th Street 

Phoenix, Arizona  85032 

 



 
© Superior Court of Arizona in Maricopa County Page           DRD65fs 020421 

ALL RIGHTS RESERVED   -5875-       2 of 4 

 
Person Filing:               

(Persona que presenta el documento:) 
Address (if not protected):             

(Domicilio (si no es confidencial):) 
City, State, Zip Code:              

(Ciudad, estado, código postal:) 
Telephone:                

(Teléfono:) 
Email Address:               

(Correo electrónico:) 
ATLAS Number:               

(Núm. de ATLAS:) 
Lawyer’s Bar Number:             

(Núm. De Colegio de Abogados:) 

Representing     Self, without a Lawyer   OR   Attorney for      Petitioner  OR   Respondent 

(Asesoramiento         Sí mismo, sin un abogado  O         Abogado para         Solicitante   O          Demandado) 
 
 

SUPERIOR COURT OF ARIZONA 

IN MARICOPA COUNTY 

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA 

EN EL CONDADO DE MARICOPA) 
 
 
 
               Case No.:         

               (Número de caso) 
Name of Petitioner / Party A 

(Nombre del Solicitante / Parte A)    NOTICE of DEFAULT HEARING 
(NOTIFICACIÓN DE AUDIENCIA POR 

CONTUMACIA) 
        
Name of Respondent / Party B 

(Nombre del Demandado / Parte B) 
 
 
NOTICE: THIS IS AN IMPORTANT COURT DOCUMENT. This notice is provided to the party against whom 
the default judgment is sought. It must be served at least three (3) days before the hearing. If you serve 
the other party by mail in the State of Arizona, you must mail the Notice to the other party at least eight 
(8) days before the Default Hearing. 

(AVISO: ESTE ES UN DOCUMENTO JUDICIAL IMPORTANTE. Esta notificación se le proporciona a la parte 

interesada contra la que se solicita la sentencia por incumplimiento. La presentación de esta Notificación debe 

realizarse por lo menos tres (3) días antes de la audiencia. Si notifica a la otra parte interesada mediante el 

correo postal en el estado de Arizona, deberá enviarle la Notificación a la otra parte interesada por lo menos 

ocho (8) días antes de la fecha programada de la audiencia por contumacia.) 

 

 

I am the  Petitioner  Respondent in this court case.  

(Yo soy el    X Solicitante X Demandado en este caso judicial.) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOR CLERK’S USE ONLY 
(Para uso de la Secretaria solamente) 
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    (Número de caso) 
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1. I give notice that I am requesting Entry of Default against the other party, who has appeared in 
the action, or has paid their filing fees without filing a response. 

(Por medio de la presente aviso que estoy solicitando una sentencia por incumplimiento contra la otra 

parte interesada, que ha comparecido en la causa, o pagado sus aranceles de protocolización sin haber 

interpuesto una réplica.) 
 

2. A Default Hearing has been scheduled for         at        

       (Se ha fijado una audiencia por contumacia el)   (Date) / (Fecha)           (a)     (Time) / (Hora)) 

     
              

3. If you wish to appear at the Hearing, you must report to: 

(Si desea comparecer a la audiencia, debe presentarse en la siguiente ubicación:) 
 

   Family Department, 201 West Jefferson St., 3rd floor, Phoenix, AZ 85003, 

(Departamento de asuntos de familia, 201 West Jefferson St., tercer piso, Phoenix, AZ 85003)  

 Family Department, Ste 1300, 222 East Javelina Avenue, Mesa, AZ 85210, or 

(Departamento de asuntos de familia, Suite 1300, 222 East Javelina Avenue, Mesa, AZ 85210) 

   Family Department, 18380 North 40th Street, Phoenix, AZ 85032 

(Departamento de asuntos de familia, 18380 North 40th Street, Phoenix, AZ 85032) 

 Family Department, 14264 West Tierra Buena Ln, Surprise, AZ 85374 

   (Departamento de asuntos de familia, 14264 West Tierra Buena Ln, Surprise, AZ 85374) 
 

4. By completing the Certificate of delivery at the bottom of this form, I certify that I am mailing, 

delivering, or emailing a copy of this Notice to the other party, or their attorney, as a Notice of 

Default Hearing being scheduled in this court case. 

(Al completar la Constancia de notificación en la parte inferior de este formulario, certifico que le estoy 

enviando una copia de esta Notificación por correo, entrega, o correo electrónico a la otra parte, o al 

abogado de esta, como una Notificación de que se ha programado una audiencia por contumacia en esta 

causa judicial.) 

 
 

5. Check the box (below) that is true: 

(Marque la casilla con la aseveración verdadera:) 

 

 I have mailed, delivered, or emailed a copy of this Notice to the other party at his/her last   

known address, OR 

(Le he enviado por correo, entrega, o correo electrónico una copia de esta Notificación al último 

domicilio conocido de la otra parte, O) 

 

 The other party is represented by an attorney, I have mailed, delivered, or emailed a copy of 

this Notice to the attorney. 

(La otra parte está representada por un abogado, yo le envié por correo, entrega, o correo electrónico 

una copia de esta Notificación a dicho abogado.) 
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6.  On this date:       a copy of this Notice was 

  (En esta fecha: XX/XX/XX una copia de este aviso) 
 

 Mailed, postage pre-paid, or / (Se envió por correo postal, con franqueo prepagado, o) 

 

 Delivered by / (Fue entregado por)          .  

(Name of person who delivered the Notice to Respondent) / (Nombre de la persona que le 

entregó la Notificación al Demandado) 
 

at the following address / (al siguiente domicilio )           

 
     , 

 

or / (o) 
 

 Emailed to the other party or their attorney. 

(Se envió por correo electrónico a la otra parte o el abogado de esta.) 

 

 

SIGNED: 

(FIRMA:) 

 

               

 Party A            or                Party B 

 (Parte A)         (o)    (Parte B) 
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